Supplier Code of Conduct

Koaekc nOBe,quKVI nocCTaYaZibHUKa

All of the Danish Refugee Council's (DRC) contract
parties (Contract Party) are expected to comply with
the following Supplier Code of Conduct and are
responsible for encouraging, advocating and promoting
the dissemination of these ethical standards. The
Contract Party is requested to make the principles of
the Supplier Code of Conduct known to any
subcontractor used by the Contract Party and to
encourage the subcontractor to adhere to these
standards. The Supplier Code of Conduct applies to all
DRC's Contract Parties who are all requested to sign it
and thus confirm that they uphold its standards as far
as applicable to their status.

Bci KoHTpareHTM [laHCbKOI pagu y crnpaBax bixeHLUis,
BK/IHOYAOUM CcNiBPOBITHUKIB, KOHCYIbTAHTIB, NapTHepiB
ToWwo (Hagani «KoHTpareHTu») NOBUHHI
[OTPUMYBaATUCL HAacTynHoro Kogekcy eTMYHUX HopMm, a
TAaKOX € BIiANOBIAANbHUMM 33 pPEKOMeHAYyBaHHSA,
nponaryBaHHA i NPOCYBaHHA NOWMPEHHA LUX eTUYHUX
HopMm. Big KoHTpareHTa BUMAraeTbCs 03HaloMI0BaTH
3 Kogekcom ETM4HMX  Hopm  Byab-Koro 3
cybniapsafHUKIB, AKUX BUKOPUCTOBYHD KOHTpareHT, a
TAKOX  CNpUATM  OOTPUMYBAHHIO  LUMX  HOpPM
cybnigpagHuKom. Kopekc €TUYHMUX HOpM
3aCTOCOBYETbCA LWOAO BCiX KOHTpareHTiB JaHCbKOI
paan y cnpaBax b6iXeHUiB, i Big KOXHOro 3 HMUX
BMMaraeTbcsa nignucysaTu Lei Kopekc, Takum YMHOM
NigTBEPANKYIOUM, L0 BOHWU MOFOAXKYHTbLCA 3 LMMMU
HOPMAMM, HACKIZIbKW BOHM € BIgNOBIAHMMM A0 iX
cTaTycCy.

1. RESPECT FOR HUMAN RIGHTS

1.1 The Contract Party represents and warrants that
neither it nor any of its subcontractors violates the
fundamental human rights as set out in the European
Convention on Human Rights from 1950 including all
protocols to the convention, and respect the dignity
and worth of all persons including respect for the equal
rights of men and women.

1. MOBATA 40O NPAB NHOANHN

1.1 KoHTpareHT 3asABAsE | rapaHTYe, WO Hi BiH, Hi byab-
XTO 3 loro cybnigpafHuKiB He 6yae nopywysaTtu
OCHOBHMX  MpaB  JIOANHMK, AKi BCTAHOB/EHI
€sponeiicbkoto KoHBeHLUi€to 3 Mpas JTloguHu, Wo icHYe
3 1950 poKy, BK/IOYAKO4M BCi NPOTOKOAM [0 Ui€i
KOHBEHLLT, @ TAaKOX OyZe NoBaxKaTW FiAHICTb i LiHHICTb
NOACBKOFO  KUTTA  KOXHOI  0cobu, BK/IOYatoun
NOBAXKaHHA PiBHUX NPAB YOJIOBIKIB i KiHOK.

2. ILLEGAL ACTIVITY
2.1 The Contract Party represents and warrants that
neither it nor any of its subcontractors are engaged in
any sort of illegal activities.

2. HE3AKOHHA AIANbHICTb
2.1 KoHTpareHT 3aABAsE i rapaHTye, WO Hi BiH, Hi 6yab-
XTO 3 Moro cybniapagHuKiB He Byae 3aimaTmCA HISKMM
BMAOM HE3aKOHHOI AifsNbHOCTI.

3. ANTI-CORRUPTION, ANTI-FRAUD & CONFLICT
OFINTEREST
3.1 DRC has zero tolerance for corruption!

3. AHTUKOPYNUIA

3.1 APB cnoBiga€ HyIbOBY TONEPAHTHICTb A0 KOPYNU,ii.

3.2 Each Supplier and Contract Party to DRC represents
and warrants that neither it nor any of its
subcontractors are engaged in any sort of corruption,
defined by DRC as the misuse of entrusted power for
private gain. This definition is not limited to interactions
with public officials and covers both attempted and
actual corruption, as well as monetary and non-
monetary corruption. The definition includes, but is not
limited to, corruption in the form of: facilitation
payments, bribery, gifts constituting an undue
influence, kickbacks, favouritism, cronyism, nepotism,
extortion, embezzlement, misuse of confidential
information, theft, and various forms of fraud, such as
forgery or falsification of documents, and financial or
procurement fraud. No offer, payment, consideration
or benefit of any kind, which could be regarded as an
illegal or corrupt practice, shall be made, promised,
sought or accepted — directly or indirectly — as an
inducement or reward in relation to activities funded
by DRC, including tendering, award or execution of
contracts. DRC reserves the right, without prejudice to
any other right or remedy available to it, according to
any violation of this clause to immediately terminate
the Contract and/or the Contract Party’s business

3.2 KoxkeH lMoctavyanbHuK Ta KoHTpareHT JPb 3aasnse
Ta TrapaHTye, WO Hi BiH, Hi Oyab-AKMIA 3 WOro
cybniapaAHNKIB He BYMHUAM KOAHOI KOPYNUiHOI Aii,
BM3Ha4veHoi [IPb AK 310BKMBaHHA 4OBIipEHOIO BNAaA0H0
3  MEeTOK OTpMMaHHA npuBaTHOI Burogun. Le
BM3HAUeHHA He oOMeXKyeTbcA  B3aemogielo 3
OEPKAaBHUMM YMHOBHMKAMM i OXOMAIOE AK Cnpoby
Kopynuii, Tak i ¢aKTU4yHy, a TaKoX rpowosy Ta
HErpoLwoBy Kopynuito. BU3HaYeHHA BKAKOYAE, ane He
obmexkyeTbca, Kopynuito y ¢opmi: BunnaatM  3a
CNPUAHHA, NigKyn, NOAApyHKKW, WO CTAaHOBAATbL
HenpaBoOMipHMIA  BNAWB, BigKaTn, ¢aBopuUTU3M,
TOBApPWUCbKi  BIAHOCWHM, KYMIBCTBO, = BMMaraHHs,
pO3KpafaHHA, 3/10BXKMBaHHA KOHiAeHLiHO
iHpopMau,ieto, KpagZixKKK Ta pi3Hi dopMmK WaxpancTeo,
Take fAK Nigpobka abo danbcudikalis AOKYMEHTIB, Ta
diHaHcoBe waxpakctBo abo  wWwaxpalcTBO  Npwu
nposeaeHi 3aKynisenb. *KogHa nponosuuia, BMnaaTa,
MOK/IMBICTb OTPUMaAHHA BUroau byap-aKkoro suay, Lo
MOKe OyTW po3LiHeHa AK He3aKOHHa YW KopynuinHa
MPaKTWMKa, Wo Moxe 6yt oTpumaHa, obiufHa uum
NPUAHATA - NPAMO YM ONOCEPEAKOBAHO - AK CTUMYA UM
BMHAropoga CTOCOBHO AifNbHOCTI, WO ¢iHaHCyeTbCA
OPB, BKAlOYalouM  TeHaep, npuUcyaKeHHs abo




relationship with DRC, and to take such additional
action, civil and/or criminal, as may be appropriate.
DRC will seek to recover any assets lost due to
corruption or fraud. The Contract Party agrees to
accurately communicate DRC’s policy with regards to
Anti- Corruption to Third Parties. The Contract Party
furthermore agrees to inform DRC immediately of any
suspicion or information it receives from any source
alleging a violation of this clause according to the
contact details provided for in the Contract, the contact
details of the specific DRC country operations via
drc.dk/where-we-work, or via DRC’s Code of Conduct
Reporting Mechanism: drc.dk/relief-work/concerns-
complaints/code-of-conduct-reporting-mechanism.
Reports of suspected corruption can also be reported
directly to DRC HQat c.o.conduct@drc.dk.

BMKOHaHHA KOHTpaKTiB. [JPb 3anuwae 3a coboto npaso,
6e3 wkoau pAna 6yapb-Akoro iHworo npaea abo
[OCTYynHOro  iomy 3acoby npaBoOBOro  3axucTy,
BiANOBIAHO A0 6yAb-AKOro MOPYLIEHHS LbOro MyHKTY,
HeraliHo po3sipsaTu [lorosip Ta / abo 4in0Bi BiAHOCUHM
KoHTpareHTa 3 IPB, @ TaKOX BXUTU TaKUX A404ATKOBUX
3axo0AiB, UMBINbHUX Ta / 260 KPUMIHANbHUX, AKI MOXKYTb
6yTM popeuyHumu. OPBE HamaraTMmeTbCcA MNOBEPHYTH
6yab-AKi aKTMBM, BTpauyeHi BHacnigok Kopynuii abo
Wwaxpanctea. KOHTpareHT  MOrogyKyerbca  TOYHO
nepegasatv nonituky APB wopo npotuaii Kopynuii
TpeTim CTOPOHaM. Kpim Toro, KoHTpareHT
NoroasKyeTbca HeranmHo nosigomutn APB6 npo 6yap-sKi
nigo3pu abo iHpopmau,ito, Ky BOHa oTpMUmyeE Big, 6yab-
AKOro A)Kepena, Lo CTBEPAKYE NP0 NOPYLUEHHSA LbOro
NYHKTY, 3rigHo 3 KOHTAKTHUMM OaHuMu,
nepenbavyeHMMnN B KOHTPaKTi, KOHTAKTHUMKW AaHUMMU
KOHKpeTHux odicis JPb B KpaiHi yepes drc.dk/where-
we-work, abo 3a gonomoroto MexaHi3amy 3BiTyBaHHSA
Koaekcy noseaiHku APE drc.dk/relief-work/concerns-
MosigoMneHHA Npo NiJo3py y KOPYNUii MOXKHA TaKOX
HagicnhaTu 6e3nocepeaHbo Ao wraby [PE 3a agpecoto
c.o.conduct@drc.dk

3.3 Conflict of interest:

Any conflict of interest on the part of the Contract Party
shall be immediately disclosed to DRC. The Contract
Party affirms that it has no current or prior business,
professional, personal, or other interest, including, but
not limited to, the representation of other clients, that
would conflict in any manner or degree with the
performance of its obligations under this Contract. If
any such actual or potential conflict of interest arises
under this Contract, the Contract Party shall
immediately inform DRC in writing of such conflict.

3.3 KoHbniKT iHTepeciB:

Mpo 6yab-AKMIA KOHOAIKT iHTepeciB KOHTpareHT mae
HeranHo nosigomutn [IPE. KoHTpareHT cTBEPAKYE, WO
Y HbOrO He MAa€e MOTOYHMX abo nonepeaHix Ainosux,
npodecinHMx, 0cobuUcTUX UM iHWKX [HTepecis,
BK/IOYAtOUN, ane He 0b6MeKyUnUCh Lum,
NPeACcTaBHULUTBO iHLWMX KNIEHTIB, AKi ByAb-AKMM YMHOM
abo B neBHiN Mipi cynepeumnm 6 BMKOHAHHIO CBOIX
30608'A3aHb 3a umm [orosopom. AKWO byab-AKUI
TakKMM  aKTUYHUI  ab0  MOTEHUiIMHUI  KOHPAIKT
iHTepeciB BMHMKAE 3a umm [orosopom, KoHTpareHTt
MaE€ HeranHo nucbmoBo iHpopmysaTu [Pb.

4. TERRORISM
4.1 The Contract Party represents and warrants that
neither it nor any of its subcontractors are engaged in
any transactions with, and/or the provisions of
resources and support to, individuals and organizations
associated with terrorism.

4. TEPOPU3M
4.1 KoHTpareHT 3asBAA€E i rapaHTye, WO Hi BiH, Hi 6yab-
XTO 3 1oro cybnigpagHukis He byae 3anyyeHuin go
6yab-AKMx onepauin 3, i/abo 3abesnevysaTy
pecypcamu i HagasaTn gonomory ¢isMyHMm ocobam i
opraHisauiam, Wo noe’A3aHi 3 TEPOPMU3IMOM.

4.2 The Contract Party represents and warrants that
neither it nor any of its subcontractorsare engaged in
any transactions with, and/or the provision of
resources and support to, individuals and organizations
associated with, receiving any type of training for, or
engaged in, any act or offense described in Article 2,
Sections 1,3,4 and 5 of the International Convention for
the Suppression of the Financing of Terrorism, adopted
by the General Assembly of the United Nations in
Resolution 54/109 of 9 December 1999.

4.2 KoHTpareHT 3aAB/ISAE i rapaHTyE, WO Hi BiH, Hi byab-
XTO 3 Moro cybnigpsaHuKiB He 6yae 3anyydeHuit go
6yab-akmMx onepauin 3, i/abo 3abe3neuysaTu
pecypcamu i HagaBatu gonomory ¢isdyHUm ocobam i
opraHisauism, WO nos’a3aHi 3, HaByalTbcA, abo
3anyyeHi go Oyab-AKMX Aid UM NOpyLWeHb, Wo
onucytoTbcss B naparpadi 2 posginis 1, 3, 4 i 5
MixHapoaHoi  KoHBeHUii  npo 6opoTbby 3
diHaHCyBaHHAM Tepopu3my, NpuitHATO oCTaHOBO
leHepanbHoi Acambnei OpraHnisauii O6’eagHaHMx Hauin
Ne 54/109 Bia, 9 rpyaHsa 1999 poky.

5. ENVIRONMENT
5.1 The Contract Party represents and warrants that
neither it nor any of its subcontractors are violating any
international environmental agreements.

5. OXOPOHA HABKOJIMLWHBLOIO CEPEOBULLA
5.1 KoHTpareHT 3asBAAE i rapaHTye, WO Hi BiH, Hi byab-
XTO 3 Moro cybniapaaHukis He byae nopyLlyBsaTu
6yAb-AKMUX Mi*KHAPOAHMX MPAaBOOXOPOHHUX yrog,

5.2 The Contract Party undertakes to support a
precautionary approach to environmental challenges
and not in any way damaging, destroying or causing any

5.2 KoHTpareHT ©6epe Ha cebe 060B’A3KK
OOTPUMYBATUCA NiAXo4y [0 €KOJIOFYHUX MUTaHb,
OCHOBaHOro Ha npuHUMNI 3anobiraHHA Ta
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harm to the environment. Further the Contract Party
undertakes to encourage the development and
diffusion of environmentally friendly technologies and
undertake initiatives to promote environmental
responsibility and sustainability.

06epeHOCTi, @ TaKOXK, HIAKUM YNHOM He PyMNHYBaTH i
He CNPUYUHATM WKOAN HAaBKONULIHBbOMY CEPEeAOBULLY.
Kpim Toro, KoHTpareHT 3060B’A3yeTbcA CNpUATK
PO3BMTKY | PO3MOBCIOAMEHHIO EKOJIONYHO- YUCTMX
TEXHOJIONM, a TaKoX BUCTyNaTM 3 iHiuiaTMBammu
nigBULWEHHA €eKo10rivyHoi BiANOBIAaNbHOCTI i
3abe3neyeHHs eKoIorivyHoT CTIMKOCTI.

6. MINES AND WEAPONS

6.1 The Contract Partyrepresents and warrants that
neither it nor any of its subcontractorsare actively and
directly or indirectly engaged in patent activities,
development, assembly, production, trade or
manufacture of mines or in such activities in respect of
components primarily utilized in the manufacture of
mines. The term “mines” means those devices defined
in Article 2, Sections 1,4 and 5 of Protocol Il annexed to
the Convention on Prohibitions and Restrictions on the
Use of Certain Conventional Weapons Which May Be
Deemed to Be Excessively Injurious or to Have
Indiscriminate Effects of 1980.20.2.

6. MIHN TA IHWA 36P0OA
6.1 KoHTpareHT 3aABAsE i rapaHTyE, WO Hi BiH, Hi byab-

XTO 3 WOro cybnigpsaaHukis He Oyae aKTUBHO
6esnocepeaHbO  Yepe3  MOCepesHUKIB  MPUAMATU
yyacTb Yy  MaTeHTyBaHHi, po3pobui, MOHTaxy,
BMPOOHMUTBI, NPOAa)Ky 4YM BUTOTOBAEHI MiH, abo y
noAibHii  AiAaNbHOCTI, WO CTOCYETbCA CKAALOBMX
KOMMOHEHTIB, AKi, roOJI0OBHUM YNHOM,

BMKOPUCTOBYIOTbCA Y BUPOOHMLTBI MiH. TEPMiH « MiHM»
Ma€ 3Ha4YeHHA Npuaagis, AKi BU3HaveHi naparpadpom 2
posginis 1,4 i 5 lpotokony I|l, aHekcoBaHoro po
KoHBeHUii npo  3abopoHy abo  obmexKeHHsA
BMKOPUCTAHHA [OEeAKMX BWUAiIB 3BMYaliHOI 36poi, AKa
MO’Ke BBaXaTUCb HaA3BWYAMHO LWKIAAMBOK YU MATU
Hepo36ipauBy aito Big 1980.20.2.

6.3 The Contract Partyrepresents and warrants that
neither it nor any of its subcontractors are actively and
directly engaged in patent activities, development,
assembly,  production, stockpiling, trade or
manufacture of weapons including but not limited to
firearms, chemical weapons, biological weapons and

6.2 KoHTpareHT 3aABAsE i rapaHTyE, WO Hi BiH, Hi byab-
XTO 3 WOro cybnigpsaHukis He Oyae aKTUMBHO
6esnocepegHbO MNPUMMATM yyacTb Yy MaTEHTYBAHHI,
po3pobui, MOHTa)Ky, BMPOOHMLTBI, NpoAaXKy uwn
BMroToBNEHI 36pO0i, BK/tOYatoum, ane He obMeKyUKCh,
BOrHenanbHy 36poto, XimiuHy 36poto, 6ionoriyHy Ta

nuclear weapons. AnepHy 36poto.
7. SEXUAL EXPLOITATION AND SEXUALABUSE 7. CEKCYA/IbHA EKCNNAYTALLIA TA
CEKCYA/IbHE OMATAHHA

7.1 The Contract Party represents and warrants that it
and all of its subcontractors are protecting all people
from sexual abuse and sexual exploitation, meaning
any actual or attempted abuse of a position of
vulnerability, differential power, or trust, for sexual
purposes, including, but not limited to, profiting
monetarily, socially or politically from the sexual
exploitation of another. Similarly, the term "sexual
abuse" means the actual or threatened physical
intrusion of a sexual nature, whether by force or under
unequal or coercive conditions.

7.1 KoHTpareHT 3asABASE i rapaHTyE, WO BiH i BCi 1oro
cybnigpagHukn - byayTb  3axuwaTtv  aogend  Big
CEKCyanbHOro AOMaraHHsA i CekcyasibHOI eKkcnyaTtauii,
TEPMIH «CeKCya/ibHa eKcnayaTtauia» Ma€ 3HavyeHHA
6yab- AKOro 3/10BXMBaHHA, YN CNPOOU 3/10BKUBAHHA
ypasnMBMM CTaHOBMLLEM, Bnagot abo posipoto 3
METOI CeKCyasibHOI eKcnyaTauii, BKAoYatoum, ane He

obmerKytoumncb, HabyTTa rpoLwoBOi, COLjaNbHOI uK
NONITUYHOI BUTrOAM Bif CEKCyanbHOI eKcnayaTtauii
iHWux. TMogibHMM UYMHOM, TepMiH «CeKCyanbHe

OMaraHHA» Ma€ 3HauyeHHA ¢i3nyHoi Aii UM norposm
CEKCYaNnbHOro XapaKTepy, AK 3 BUKOPUCTAHHAM CUAMN,
TaK i B HEPIBHMX YM NPUMYCOBUX YMOBaX.

8. CHILD LABOUR

8.1 The Contract Partyrepresents and warrants that
neither it, nor any of its subcontractorsare engaged in
any practice inconsistent with the rights set forth in the
Convention on the Rights of the Child, including Article
32 thereof, which, inter alia, requires that a child shall
be protected from performing any work that is likely to
be hazardous or interfere with the child’s education, or
to be harmful to the child’s health or physical, mental,
spiritual, moral or social development.

8. AWNTAYA NPALA

8.2 KoHTpareHT 3aaBAAE i rapaHTYE, WO Hi BiH, Hi byab-
XTO 3 Moro cybniapaaHuKiB He Byae 3alMMaTUCb HISKMM
BUAOM  [iANbHOCTI, AKa  cynepeynTb NpaBam,
nepenbaveHnum KoHBeHUiEl0 Npo npaBa AUTUHM,
BKAtOYAOUM naparpad 32 ubOoro AOKYMEHTY, AKMMM,
cepes iHWOro, BWMMaraetbca, Wob6 AauTuHa 6yna
3aXMLLEHa Big BUKOHAHHA Oyab-AKOi npayi, Wo moxKe
6yT1 Hebe3neyHo UM NepelkoaKaTn OTPUMAHHIO
OVTUHO OCBiTH, abo Byaum WKianAMBow ans 340p0B’A
OUTUHW, 4K Ti disMyHOro, pPo3ymoBOro, AyXOBHOrO,
MOPanbHOr0 Y1 COLLiaZIbHOTO PO3BUTKY.

9. FORCED LABOUR

9. NMPUMYCOBA MNPALA




9.1 The Contract Party represents and warrants that
neither it nor any of its subcontractors are using any
form of forced and compulsory labour.

9.1 KoHTpareHT 3anaBAAE i rapaHTye, WO Hi BiH, Hi byab-
XTO 3 Moro cybnigpagHuKiB He byae BUKOPUCTOBYBATU
6yab-AaK0i 3 popm NpUMycoBoi npaLii.

10. WORKING CONDITIONS
10.1 The Contract Party represents and warrants that
neither it nor any of its subcontractors are allowing
working conditions that violate the Convention on
Occupational Safety and Health from 1981 including
the Protocol from 2002, the Convention on Minimum
Wage Fixing from 1970 and the Conventions on Hours
of Work of the International Labour Organization (ILO).

10. YMOBMU MPALLI

10.1 KoHTpareHT 3aaB/IA€ | rapaHTYE, Lo Hi BiH, Hi byab-
XTO 3 WMoro cybnigpagHuKkie He 6yayTb A03BOAATU
CTBOPIOBATU YMOBM NpaLi, AKi nopywytoTb KoHBeHUi0
npo 6e3neky i ririeHy npau;i Big 1981 poky, BKAoYatoumn
Mpotokon Big 2002 poky, KoHBeHuito npo
BCTAHOB/NIEHHA MiHiManbHOi 3apobiTHOI naaTHI Big 1970
poky i KoHBeHUih npo Tpwueanictb poboyoro yacy
MixkHapogHoi OpraHisauii Mpau,i (ILO).

10.2 The Contract Party represents and warrants that it
and all of its subcontractors are protecting workers
from any acts of physical, verbal, sexual or
psychological harassment abuse or threats in the
workplace by either their fellow workers or their
managers.

10.2 KoHTpareHT 3anBAAE i rapaHTYE, WO BiH i BCi MoOro
cybniapsAHMKM 3aXULLLA0Tb CBOIX POBITHMKIB Big, 6yab-
AKUX At disnyHoro, BepbasbHOro, CeKcyasnbHOro Yu
MCUXO/IOFIYHOrO MepecnifyBaHHA, 3/0BXMBAHHA UK
norpos Ha poboTi, AK 3 6oKy ix cniBpobiTHUKIB, TaK i
KepiBHULTBA.

11. DISCRIMINATION IN WORKING CONDITIONS
11.1 The Contract Party represents and warrants that
neither it nor any of its subcontractors are
discriminating any of its workers with regard to race,
colour, gender, language, political or other opinion,
caste, national or social origin, property, birth, union
affiliation, sexual orientation, health status, age,
disability, or other distinguishing characteristics.

11. ANCKPUMIHALIA LWLOAO YMOB MPAL|

11.1 KoHTpareHT 3aaBAAE | rapaHTYE, LLO Hi BiH, Hi byab-
XTO 3 Moro cybniapagHuKie He byae AMCKPUMiIHYBaTH
byab-AKoro i3 CBOIX pOBITHUKIB WOA0 pacoBoil
NPUHANEXKHOCTI, KONbOPY  LWKipK, CTaTi, MOBMW,
NONITUYHOT UM IHWOT AYMKU, KacTK, HaljioHanbHOro abo
COLaNbHOrO MOXOAXKEHHA, MalHa, HAPOAKEHHS,
yneHctBa Yy npodcotosi, ceKcyanbHOi OpieHTaLT,
CTAHOBMLLA 340POB’A, BiKy, OBMeNKEHHA Ai€34aTHOCTI
UM IHWKUX BigMITHMUX XapaKTEPUCTUK.

11.2 The Contract Party represents and warrants that
neither it nor any of its subcontractors are making
employment-related decisions, from hiring to
termination and retirement which are not based only
on relevant and objective criteria.

11.2 KoHTpareHT 3aaB/IA€ | rapaHTyE, WO Hi BiH, Hi 6yab-
XTO 3 oro cybnigpagHuKiB He byae NPUUMaTH HiAKKX
pilleHb WoAO0 3aHATOCTI pPObiTHMKIB, Big Halimy a0
3BiZIbHEHHA | BUXOAY Ha MEHCIl0, AKi He BiANOBIAAOTb
KpUTepisimM akTyanbHOCTI i 06’ EKTUBHOCTI.

12. TRANSPARENCY AND ACCOUNTABILITY
12.1 The Contract Party undertakes a duty of full
disclosure of any relevant material at any time and at
the sole discretion of DRC in order for DRC to examine
any alleged breach of this Supplier Code of Conduct.

12. MPO3O0OPICTb | NIA3BITHICTb

12.1 KoHTpareHT 6epe Ha cebe 3060B’A3aHHA NOBHOrO
po3KpuTTA bOyab- AKOro BiANOBIZHOrO Matepiany B
6yab-AKMIA 4Yac i Ha oAHOOCIBHWMI po3cysn [aHcbKoi
pagm y cnpasax bixkeHuis ana Toro, Wwob [JaHcbka paga
y cnpaBax 6iKeHUiB Mana 3mory AocCniaxKysBaTn 6yab-
AKe 3 IHKPUMiIHOBAHMX nopylweHb KoaeKkcy eTU4Humx
HOPM.

Any Breach of the representations and warranties of
this Supplier Code of Conduct shall entitle the DRC to
terminate any contractual relations with the Contract
Party immediately upon notice to the Contract Party, at
no cost to the DRC.

Byab-AKe NopyLeHHA 3aA8B | rapaHTil 3a uum Kogekcom
€TUYHUX HOPM MOBMHHO HagaBaTM npaBo [laHCbKil
paai y cnpaBax 6iXeHLiB HeraimHo NPUNUHUTKU By Ab-AKi
AOrOoBipHi BigHOLIEHHA 3 KoHTpareHTOM 3
nosigomneHHAM KoHTpareHTa Npo Take NPUMNUHEHHA i
6e3 byab-akMx BUTPAT 3 60Ky [laHCbKOI paan y cnpasax
6ixeHuiB.




